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IRG N2795 provides some valuable analysis of and comments on the shapes of a number of
Chilr Ném characters. We have reviewed the analysis and agree with the rationale given for
changing the glyphs of four of the characters: Hff U+2A7E6 / V4-4249, I} U+2AC61 / V4-4AGF,

[l WS2021-03268 / VN-F1953, and Jjif VN-F188D.
Here are our comments on the remaining characters discussed in IRG N2795.

1. #j (u31673 / VN-F17D2)
We agree that %j (bj) is a possible component to represent the phonetic vor, however, & (b6 >
vo) is equally valid, as for example #ij (U+218BC / V2-7379). No evidence is given for the

assertion that the abstract shape should be %j instead of &j, which is found in the TDCNDG.
Hence, we see no need to change this.

2. 1l (uU22E49 / VO-392F)
IRG N2795 suggests replacing the right hand side with 7. However, the normalized form in the

NomNaTong font is #g, found in 9 characters: f§ (U+2042C / V0-3040), #& (21FAB / V2-7479),

etc. There is only one character that uses 78, and that is merely for the sake of distinguishing
the two encoded forms 7z (U+2C7D2) and % (U+2C7D2). We see no need to change.

3. "t (ws2024-00617, VN-F1DFE)
We recognize that the right hand side # (U+49FA) is a variant of ff (U+96C4). However, the

shapes are significantly different and combinations with [ are both found in Viethamese texts,

with different readings and meanings, as shown in the 2 entries from Ty Dién Chir N6ém Trich
Dé&n, pp, 538, 553.

75 hong

Bo: I, I\..t 30.13-16

O Am: i (hllng) -l (kh'm) diu nhay.

(1) ## 1a mét dang khdc cua HE (hing). & RE
HHEKE | T }\J[' e Eﬂl”lll “Nc¢o ti sinh
chon thiy cung, Phy nhan thoéi dy dé hong ¢6 hai
(Thién Nam, ¢. 97-98).
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[jf hun
~ Bo: [, Neét: 30.12-15
QO Am: 7 (hting), '] (khéll): diu nhay.
B T G A L RO 0
Bong dau thay sy qud hung, Thay m{t tran gioé
hun hiin diong bay (Thach Sanh, ¢. 787-788).

We prefer to keep them distinct.

4. IE (ws2021-01713 / VN-F191D)
The rationale for the current shape has already been explained here in the ORT.

5.} (u6777)
IRG N2795 suggests unifying ! and 4 (u2030A / V4-4739) based on the shared reading trai.
2 has two main usages in Vietnamese: the Sino-Vietnamese ba means “loquat”,

Giup doc NOm va Han Viet
NO6m and Sino-Vietnamese Pronunciation Guide
Fourth Edition Copyright © 2004 by Anthony Tran Van Kiém.

Ko Search

Entry

e
ba (pa)

- Loai cily an tréi: Ti ba (loquat)

and the Vietnamese reading, trai, has the meaning “young male” as given by IRG N2795 in the
citation from TDCNDG. #[! awaits horizontal extension. IRG N2795 suggests unification with

u2030A. But since 4t is pure N6m and never used in the sense of “loquat”, to preserve that
sense it would be best to unify with u6777. Further, we can find no justifcation for IRG N2795's

compound of [, and % provides evidence for what we understand to be the pronunciation of

Vietnamese trai < *blai at the time of the translation of the Phat thuyat dai bao phu mau an
trong kinh (FBER KRR AR EKHK). However, the author of that translation also used #{!

(u6777), as shown below.
We do not know the contemporary pronunciation of 4, but that it was close to the word *blai,

is valuable evidence and should be preserved.


https://hc.jsecs.org/irg/ws2021/app/?id=01713
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6. 7% (VN-F1E78)
We agree with IRG N2795 that this is a variant of J# (u6F61) and plan to support it via IVS.

7. 1 (u6702)
The variant Bf) (u52D6 / V1-4D47) already has a Vietnamese source and at some point we will

probably horizontally extend VN-06702 to 5 u6702. As shown below in page 471 of Gitp doc

Ném va Han Viét, both characters appear in Vietnamese. Since they are separate in Unicode
we see no reason to not not keep them separate in the horizontal extension.

E_ H
H) B
Hiic (xu)
Khuyén ¢o gang:
Hiic mien

Hice (yu)
C6 vé dep

fidy fi
1N -
Huc (yu) (tr e
Ca vuoce: Thuan hic
bén mii (com rau rit
¢d vuge - com gian dj)
H

LU0 fd

i) | - fsk

W
H eI,
UC* (Hv hic; xic)

(htic: vurge*)

Dua dau manh vé phia
trude: Trau bo hiie
nhau, ruci muéi ché

HL| B4 2m

5 iy

Hl_lc* (hic; hoc; xdc)
- M6t minh khé nhoc:
Hi hye '

- Cum tir: Huc hée
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8. 1 (u218BC / V2-7379)

The situation here is similar to that of u31673 discussed above. We do not see a compelling
argument to change the glyph at this time.

9. fif; (ws2021-04622 / V4-5773) and #75 (ws2021-01487 / VN-F18F6)

IRG N2795 notes that these are interesting. It is not clear what precisely is of interest, but it
might be that {i# has the phonetic 73 (/8). TDCNDG seems to suggest that this is an

abbreviation of fi% (t6). This is possibley similar to the abbreviation 73, which also contains the
element /1. Compare the Zhuang character £ (U2E888), read so.

4 (ws2021-01487 / VN-F18F6) contains the phonetic element 7 (vi), which it shares with other
characters such as "%} (U20E20 / V2-7075) and % (u2359E / V2-793B). 77 is the simplification of
#, read thi. It's not clear whether the reading may have been similar to vi at the time of
borrowing, or whether this might be a kunyomi (FlIFE#).

Proposed Changes

Here are the characters we propose to change.

Code TCVN Current New
U+2A7E6 V4-4249 %& %ﬂé
U+2AC61 V4-4A6F H A Hé‘x

N N

WS2021-03268 VN-F1953 E E
YA YA

VN-F188D \])Kl’ \]}fﬂ»

Data Changes

Code Tag Old New
WS2021-03268 kRSUnicode 130.17 130.18
WS2021-03268 kTotalStrokes 21 22



